
TYPE S MATCH BUSHING FULL DIE SETS - REDDING 260 REMINGTON
ACKLEY IMPROVED BUSHING FULL LENGTH DIE SET

The Redding Type S Match Bushing Full Die Set contains a Type S Bushing Full
Sizing Die and a Compeition Seating Die. The Type S Bushing Full Die allows full
length resizing while maintaining exact control of the case neck. Interchangeable
bushings allow you to determine your own level of sizing and neck tension. The
Competition Bullet Seating Die features a micrometer calibrated in .001"
increments and floating seating stem system which help eliminate concentricity
problems.  

Attributes

Name: REDDING 260 REMINGTON ACKLEY IMPROVED BUSHING FULL LENGTH DIE SET
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749011226
Mfr. No.: 36623
Cartridge: 260 Remington Imp
Die Style: -
Delivery weight: 0.68kg
UPC: 611760366239

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitungsleitfaden für TYPE S MATCH
BUSHING FULL DIE SETS

Einführung
Danke, dass du das Redding Type S Match Bushing Full Die Set für deine Wiederladebedürfnisse gewählt hast.
Dieser Leitfaden bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um eine sichere und effektive Nutzung des
Produkts sicherzustellen. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du das DieSet verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Handhabe Wiederladewerkzeuge stets mit Sorgfalt und befolge alle Sicherheitsanweisungen.
Stelle sicher, dass du mit dem richtigen Umgang und der Verwendung von Feuerwaffen und Munition vertraut
bist.
Halte das DieSet außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe das DieSet vor jeder Verwendung auf Beschädigungen. Verwende es nicht, wenn Teile beschädigt
sind.
Trage beim Wiederladen von Munition stets geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille.
Befolge die örtlichen Gesetze und Vorschriften zum Wiederladen von Munition.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende nur die empfohlenen Patronen (260 Remington Ackley Improved) mit diesem DieSet.
Stelle sicher, dass deine Wiederladepresse mit dem DieSet kompatibel ist, bevor du es installierst.
Überschreite nicht die empfohlenen Ladeangaben des Geschossherstellers.
Sei vorsichtig bei den BushingEinstellungen, um ein Übergrößen des Hülsenhalses zu vermeiden.
Vermeide Ablenkungen während des Wiederladens, um Konzentration und Genauigkeit zu gewährleisten.
Lagere das DieSet an einem trockenen und sicheren Ort, wenn es nicht in Gebrauch ist.

Anleitungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass deine Wiederladepresse sauber und frei von Schmutz ist.
Befestige die Type S Bushing Full Sizing Die sicher an der Presse gemäß den Anweisungen des
Herstellers.
Setze die geeignete Größe der Buchse in die Die ein und stelle sicher, dass sie richtig sitzt.
Befestige die Competition Bullet Seating Die an der Presse, indem du das gleiche Verfahren befolgst.

Nutzung:

Beginne mit dem Größen der Hülsen mit der Type S Bushing Full Sizing Die. Stelle die Buchse so ein,
dass die gewünschte Nackenspannung erreicht wird.
Überprüfe nach dem Größen jede Hülse auf Anzeichen von Beschädigungen oder unsachgemäßer
Größenanpassung.
Verwende die Competition Bullet Seating Die, um die Geschosse zu setzen. Stelle den Mikrometer für
die präzise GeschossSetztiefe ein.
Überwache den Setzprozess, um konsistente Ergebnisse zu gewährleisten und Probleme mit der
Konzentrizität zu vermeiden.

Nach der Nutzung:

Reinige das DieSet nach jeder Verwendung, um Korrosion zu verhindern und die Funktionalität zu
erhalten.
Lagere das DieSet in der Originalverpackung oder in einem geeigneten Behälter, um es vor
Beschädigungen zu schützen.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge beschädigte oder unbrauchbare Komponenten gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das DieSet nicht im regulären Haushaltsmüll. Überprüfe Recyclingmöglichkeiten oder Einrichtungen
zur Entsorgung von gefährlichem Abfall.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Bedenken bezüglich des Redding Type S Match Bushing Full Die Sets, besuche bitte die Website
des Herstellers oder kontaktiere deren Kundenservice für Unterstützung.

Fazit
Durch das Befolgen dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Wiederladeerfahrung mit
dem Redding Type S Match Bushing Full Die Set gewährleisten. Sicherheit sollte immer oberste Priorität in allen
Aspekten des Wiederladens von Munition haben. Danke für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen Richtlinien.
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Safety Instruction Guide for TYPE S MATCH BUSHING
FULL DIE SETS

Introduction
Thank you for choosing the Redding Type S Match Bushing Full Die Set for your reloading needs. This guide
provides essential safety instructions and guidelines to ensure safe and effective use of the product. Please read this
manual carefully before using the die set.

General Safety Guidelines
Always handle reloading tools with care and follow all safety instructions.
Ensure you are familiar with the proper handling and use of firearms and ammunition.
Keep the die set out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the die set for damage before each use. Do not use if any parts are damaged.
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses, when reloading ammunition.
Follow local laws and regulations regarding ammunition reloading.

Specific Safety Precautions for Use
Use only the recommended cartridges (260 Remington Ackley Improved) with this die set.
Ensure that your reloading press is compatible with the die set before installation.
Do not exceed the recommended load data provided by the bullet manufacturer.
Be cautious of the bushing adjustments to avoid oversizing the case neck.
Avoid distractions while reloading to maintain focus and accuracy.
Store the die set in a dry and secure location when not in use.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that your reloading press is clean and free from debris.
Securely attach the Type S Bushing Full Sizing Die to the press following the manufacturer's
instructions.
Insert the appropriate size bushing into the die, ensuring it is properly seated.
Attach the Competition Bullet Seating Die to the press, following the same procedure.

Usage:

Begin by resizing the cases using the Type S Bushing Full Sizing Die. Adjust the bushing to achieve the
desired neck tension.
After resizing, inspect each case for any signs of damage or improper sizing.
Use the Competition Bullet Seating Die to seat bullets. Adjust the micrometer for precise bullet seating
depth.
Monitor the seating process to ensure consistent results and avoid any concentricity issues.

PostUse:

Clean the die set after each use to prevent corrosion and maintain functionality.
Store the die set in its original packaging or a suitable container to protect it from damage.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the die set in regular household waste. Check for recycling options or hazardous waste
disposal facilities.

Contact Information for Further Support



For any inquiries or concerns regarding the Redding Type S Match Bushing Full Die Set, please refer to the
manufacturer's website or contact their customer service for assistance.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience with the Redding
Type S Match Bushing Full Die Set. Always prioritize safety in all aspects of ammunition reloading. Thank you for
your attention to these guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el
CONJUNTO DE DIES COMPLETOS CON CASQUILLO
DE TIPO S MATCH DE REDDING

Introducción
Gracias por elegir el Conjunto de Dies Completos con Casquillo de Tipo S Match de Redding para tus necesidades
de recarga. Esta guía proporciona instrucciones y pautas de seguridad esenciales para garantizar un uso seguro y
efectivo del producto. Por favor, lee este manual cuidadosamente antes de usar el conjunto de dies.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja las herramientas de recarga con cuidado y sigue todas las instrucciones de seguridad.
Asegúrate de estar familiarizado con el manejo adecuado y el uso de armas de fuego y municiones.
Mantén el conjunto de dies fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona el conjunto de dies en busca de daños antes de cada uso. No lo uses si alguna parte está
dañada.
Siempre usa equipo de seguridad apropiado, incluyendo gafas de seguridad, al recargar municiones.
Sigue las leyes y regulaciones locales sobre la recarga de municiones.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa únicamente los cartuchos recomendados (260 Remington Ackley Improved) con este conjunto de dies.
Asegúrate de que tu prensa de recarga sea compatible con el conjunto de dies antes de la instalación.
No excedas los datos de carga recomendados proporcionados por el fabricante de balas.
Ten cuidado con los ajustes del casquillo para evitar el sobredimensionado del cuello del casquillo.
Evita distracciones mientras recargas para mantener el enfoque y la precisión.
Almacena el conjunto de dies en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:

Asegúrate de que tu prensa de recarga esté limpia y libre de escombros.
Adjunta de manera segura el Die de Tamaño Completo con Casquillo Tipo S a la prensa siguiendo las
instrucciones del fabricante.
Inserta el casquillo del tamaño adecuado en el die, asegurándote de que esté correctamente colocado.
Adjunta el Die de Asiento de Balas de Competición a la prensa, siguiendo el mismo procedimiento.

Uso:

Comienza redimensionando los casquillos usando el Die de Tamaño Completo con Casquillo Tipo S.
Ajusta el casquillo para lograr la tensión deseada del cuello.
Después de redimensionar, inspecciona cada casquillo en busca de signos de daño o redimensionado
incorrecto.
Usa el Die de Asiento de Balas de Competición para asentar las balas. Ajusta el micrómetro para una
profundidad de asiento precisa.
Monitorea el proceso de asiento para asegurar resultados consistentes y evitar problemas de
concéntricidad.

Postuso:

Limpia el conjunto de dies después de cada uso para prevenir la corrosión y mantener la funcionalidad.
Almacena el conjunto de dies en su embalaje original o en un contenedor adecuado para protegerlo de
daños.

Instrucciones de Eliminación



Desecha cualquier componente dañado o inutilizable de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el conjunto de dies en la basura doméstica regular. Consulta las opciones de reciclaje o las
instalaciones de eliminación de residuos peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o preocupación relacionada con el Conjunto de Dies Completos con Casquillo de Tipo S
Match de Redding, consulta el sitio web del fabricante o contacta con su servicio de atención al cliente para obtener
asistencia.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia de recarga segura y efectiva con el
Conjunto de Dies Completos con Casquillo de Tipo S Match de Redding. Siempre prioriza la seguridad en todos los
aspectos de la recarga de municiones. Gracias por tu atención a estas pautas.
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Guide de sécurité pour le jeu de dies complets
Redding Type S Match Bushing

Introduction
Merci d'avoir choisi le jeu de dies complets Redding Type S Match Bushing pour vos besoins de rechargement. Ce
guide fournit des instructions et des directives de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace du
produit. Veuillez lire ce manuel attentivement avant d'utiliser le jeu de dies.

Directives de sécurité générales
Manipule toujours les outils de rechargement avec soin et suis toutes les instructions de sécurité.
Assuretoi de bien connaître la manipulation et l'utilisation correctes des armes à feu et des munitions.
Garde le jeu de dies hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte le jeu de dies pour détecter tout dommage avant chaque utilisation. Ne l'utilise pas si des pièces sont
endommagées.
Porte toujours un équipement de sécurité approprié, y compris des lunettes de sécurité, lors du rechargement
des munitions.
Suis les lois et règlements locaux concernant le rechargement de munitions.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilise uniquement les cartouches recommandées (260 Remington Ackley Improved) avec ce jeu de dies.
Assuretoi que ta presse de rechargement est compatible avec le jeu de dies avant l'installation.
Ne dépasse pas les données de charge recommandées fournies par le fabricant de la balle.
Sois prudent avec les ajustements de bushing pour éviter de surdimensionner le col de l'étui.
Évite les distractions pendant le rechargement pour maintenir la concentration et la précision.
Range le jeu de dies dans un endroit sec et sécurisé lorsqu'il n'est pas utilisé.

Instructions d'installation et d'utilisation

Installation :

Assuretoi que ta presse de rechargement est propre et exempte de débris.
Fixe solidement le Type S Bushing Full Sizing Die à la presse en suivant les instructions du fabricant.
Insère le bushing de taille appropriée dans le die, en t'assurant qu'il est bien en place.
Fixe le Competition Bullet Seating Die à la presse en suivant la même procédure.

Utilisation :

Commence par redimensionner les étuis en utilisant le Type S Bushing Full Sizing Die. Ajuste le
bushing pour obtenir la tension de col souhaitée.
Après le redimensionnement, inspecte chaque étui pour détecter tout signe de dommage ou de
redimensionnement incorrect.
Utilise le Competition Bullet Seating Die pour enfoncer les balles. Ajuste le micromètre pour une
profondeur de siège précise.
Surveille le processus de siège pour garantir des résultats cohérents et éviter tout problème de
concentricité.

Après utilisation :

Nettoie le jeu de dies après chaque utilisation pour éviter la corrosion et maintenir la fonctionnalité.
Range le jeu de dies dans son emballage d'origine ou un conteneur approprié pour le protéger des
dommages.

Instructions d'élimination



Élimine tout composant endommagé ou inutilisable conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas le jeu de dies dans les déchets ménagers ordinaires. Vérifie les options de recyclage ou les
installations d'élimination des déchets dangereux.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le jeu de dies complets Redding Type S Match Bushing, consulte
le site web du fabricant ou contacte leur service client pour obtenir de l'aide.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience de rechargement sûre et efficace avec le jeu
de dies complets Redding Type S Match Bushing. Priorise toujours la sécurité dans tous les aspects du
rechargement de munitions. Merci de prêter attention à ces directives.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il SET DI DIES
COMPLETO CON BUSHING TIPO S MATCH

Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Dies Completo con Bushing Tipo S Match della Redding per le vostre esigenze di
ricarica. Questa guida fornisce istruzioni e linee guida essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto.
Si prega di leggere attentamente questo manuale prima di utilizzare il set di dies.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggiare sempre gli strumenti di ricarica con cura e seguire tutte le istruzioni di sicurezza.
Assicurarsi di essere a conoscenza del corretto utilizzo e maneggiamento di armi da fuoco e munizioni.
Tenere il set di dies fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare il set di dies per eventuali danni prima di ogni utilizzo. Non utilizzare se ci sono parti danneggiate.
Indossare sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, compresi occhiali di sicurezza, durante la
ricarica delle munizioni.
Seguire le leggi e i regolamenti locali riguardanti la ricarica delle munizioni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo le cartucce raccomandate (260 Remington Ackley Improved) con questo set di dies.
Assicurarsi che la pressa per ricarica sia compatibile con il set di dies prima dell'installazione.
Non superare i dati di carico raccomandati forniti dal produttore del proiettile.
Prestare attenzione alle regolazioni del bushing per evitare di sovradimensionare il collo della cartuccia.
Evitare distrazioni durante la ricarica per mantenere la concentrazione e l'accuratezza.
Conservare il set di dies in un luogo asciutto e sicuro quando non in uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurarsi che la pressa per ricarica sia pulita e priva di detriti.
Fissare saldamente il Die di Ridimensionamento Completo con Bushing Tipo S alla pressa seguendo le
istruzioni del produttore.
Inserire il bushing della dimensione appropriata nel die, assicurandosi che sia correttamente
posizionato.
Attaccare il Die di Sezionamento per Proiettili alla pressa, seguendo la stessa procedura.

Uso:

Iniziare ridimensionando le cartucce utilizzando il Die di Ridimensionamento Completo con Bushing
Tipo S. Regolare il bushing per ottenere la tensione del collo desiderata.
Dopo il ridimensionamento, ispezionare ogni cartuccia per eventuali segni di danno o
ridimensionamento improprio.
Utilizzare il Die di Sezionamento per Proiettili per inserire i proiettili. Regolare il micrometro per una
profondità di inserimento precisa.
Monitorare il processo di inserimento per garantire risultati coerenti ed evitare problemi di concentricità.

PostUso:

Pulire il set di dies dopo ogni utilizzo per prevenire la corrosione e mantenere la funzionalità.
Conservare il set di dies nella sua confezione originale o in un contenitore adeguato per proteggerlo da
danni.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltire eventuali componenti danneggiati o inutilizzabili in conformità con le normative locali.
Non smaltire il set di dies nei rifiuti domestici normali. Verificare le opzioni di riciclaggio o le strutture di
smaltimento dei rifiuti pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il Set di Dies Completo con Bushing Tipo S Match della
Redding, si prega di consultare il sito web del produttore o contattare il servizio clienti per assistenza.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un'esperienza di ricarica sicura ed efficace con il Set di
Dies Completo con Bushing Tipo S Match della Redding. Dare sempre priorità alla sicurezza in tutti gli aspetti della
ricarica delle munizioni. Grazie per l'attenzione a queste linee guida.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawów Matryc
Redding Type S Match Bushing Full Die

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór zestawu matryc Redding Type S Match Bushing Full Die do Twoich potrzeb związanych z
ponownym ładowaniem amunicji. Niniejsza instrukcja zawiera istotne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa oraz
wytyczne, które zapewnią bezpieczne i skuteczne korzystanie z produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą
instrukcją przed użyciem zestawu matryc.

Ogólne Wskazówki Bezpieczeństwa
Zawsze obchodź się z narzędziami do ponownego ładowania z ostrożnością i przestrzegaj wszystkich
instrukcji bezpieczeństwa.
Upewnij się, że znasz właściwe zasady obsługi broni palnej oraz amunicji.
Trzymaj zestaw matryc w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Sprawdź zestaw matryc pod kątem uszkodzeń przed każdym użyciem. Nie używaj, jeśli jakiekolwiek części są
uszkodzone.
Zawsze noś odpowiedni sprzęt ochronny, w tym okulary ochronne, podczas ponownego ładowania amunicji.
Przestrzegaj lokalnych przepisów i regulacji dotyczących ponownego ładowania amunicji.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj tylko zalecanych nabojów (260 Remington Ackley Improved) z tym zestawem matryc.
Upewnij się, że Twoja prasa do ponownego ładowania jest kompatybilna z zestawem matryc przed instalacją.
Nie przekraczaj zalecanych danych dotyczących ładunku podanych przez producenta pocisków.
Zachowaj ostrożność przy regulacji tulei, aby uniknąć nadmiernego rozmiarowania szyjki łuski.
Unikaj rozproszeń podczas ponownego ładowania, aby zachować koncentrację i dokładność.
Przechowuj zestaw matryc w suchym i bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używany.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że Twoja prasa do ponownego ładowania jest czysta i wolna od zanieczyszczeń.
Solidnie przymocuj matrycę Type S Bushing Full Sizing do prasy zgodnie z instrukcjami producenta.
Włóż odpowiednią tuleję do matrycy, upewniając się, że jest prawidłowo osadzona.
Przymocuj matrycę do osadzania pocisków Competition do prasy, stosując tę samą procedurę.

Użytkowanie:

Rozpocznij od rozmiarowania łusek za pomocą matrycy Type S Bushing Full Sizing. Dostosuj tuleję,
aby osiągnąć pożądane napięcie szyjki.
Po rozmiarowaniu sprawdź każdą łuskę pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia lub niewłaściwego
rozmiaru.
Użyj matrycy do osadzania pocisków Competition, aby osadzić pociski. Dostosuj mikrometr do
precyzyjnej głębokości osadzania pocisków.
Monitoruj proces osadzania, aby zapewnić spójne wyniki i uniknąć problemów z koncentrycznością.

Po użyciu:

Oczyść zestaw matryc po każdym użyciu, aby zapobiec korozji i zachować funkcjonalność.
Przechowuj zestaw matryc w oryginalnym opakowaniu lub odpowiednim pojemniku, aby chronić go
przed uszkodzeniem.

Instrukcje dotyczące Utylizacji



Utylizuj wszelkie uszkodzone lub nieużyteczne komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj zestawu matryc w zwykłych odpadach domowych. Sprawdź opcje recyklingu lub placówki do
utylizacji odpadów niebezpiecznych.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań lub wątpliwości dotyczących zestawu matryc Redding Type S Match Bushing
Full Die, prosimy o zapoznanie się z witryną producenta lub kontakt z ich obsługą klienta w celu uzyskania pomocy.

Zakończenie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie
ponownego ładowania z zestawem matryc Redding Type S Match Bushing Full Die. Zawsze priorytetuj
bezpieczeństwo we wszystkich aspektach ponownego ładowania amunicji. Dziękujemy za uwagę poświęconą tym
wytycznym.
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Turvallisuusohjeet TYPE S MATCH BUSHING FULL
DIE SETS tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Redding Type S Match Bushing Full Die Setin lataustarpeisiisi. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita ja suosituksia, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä käsikirja huolellisesti
ennen diesetin käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käsittele lataustyökaluja aina varovaisesti ja noudata kaikkia turvallisuusohjeita.
Varmista, että tunnet aseiden ja ammuksien oikean käsittelyn ja käytön.
Pidä diesetti lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista diesetti vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä. Älä käytä, jos osat ovat vaurioituneet.
Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita, mukaan lukien suojalaseja, kun lataat ammuksia.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä liittyen ammuksien lataamiseen.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä vain suositeltuja patruunoita (260 Remington Ackley Improved) tämän diesetin kanssa.
Varmista, että latauspainesi on yhteensopiva diesetin kanssa ennen asennusta.
Älä ylitä valmistajan antamia suositeltuja lataustietoja.
Ole varovainen bushingsäätöjen kanssa, jotta et ylitä patruunan kaulan kokoa.
Vältä häiriöitä lataamisen aikana keskittymisen ja tarkkuuden ylläpitämiseksi.
Säilytä diesetti kuivassa ja turvallisessa paikassa, kun et käytä sitä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että latauspainesi on puhdas ja vapaa roskista.
Kiinnitä Type S Bushing Full Sizing Die turvallisesti painiin valmistajan ohjeiden mukaan.
Aseta oikean kokoinen bushing dieen varmistaen, että se on kunnolla paikallaan.
Kiinnitä Competition Bullet Seating Die painiin samalla menettelyllä.

Käyttö:

Aloita patruunoiden koon muuttaminen Type S Bushing Full Sizing Die työkalulla. Säädä bushing
saavuttaaksesi halutun kaulan jännityksen.
Tarkista jokainen patruuna koon muuttamisen jälkeen vaurioiden tai väärän koon varalta.
Käytä Competition Bullet Seating Die työkalua ampumatarvikkeiden istuttamiseen. Säädä mikrometri
tarkkaa ampumatarvikkeiden istutussyvyyttä varten.
Seuraa istutusprosessia varmistaaksesi johdonmukaiset tulokset ja vältä mahdollisia
keskeisyysongelmia.

Käytön jälkeen:

Puhdista diesetti jokaisen käytön jälkeen estääksesi korroosiota ja ylläpitääksesi toimintakuntoa.
Säilytä diesetti alkuperäisessä pakkauksessaan tai sopivassa astiassa suojataksesi sitä vaurioilta.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai käyttökelvottomat osat paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä diesettiä tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista kierrätysmahdollisuudet tai vaarallisten jätteiden
hävittämiseen tarkoitetut laitokset.

Yhteystiedot lisätukea varten



Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen Redding Type S Match Bushing Full Die Settiin, suosittelemme
vierailemaan valmistajan verkkosivustolla tai ottamaan yhteyttä asiakaspalveluun saadaksesi apua.

Johtopäätös
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan latauskokemuksen Redding Type S
Match Bushing Full Die Setin kanssa. Aseta aina turvallisuus etusijalle kaikissa ammuksien lataamiseen liittyvissä
asioissa. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin ohjeisiin.
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Säkerhetsinstruktioner för TYPE S MATCH BUSHING
FULL DIE SETS

Introduktion
Tack för att du valt Redding Type S Match Bushing Full Die Set för dina omladdningsbehov. Denna guide innehåller
viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten. Vänligen
läs denna manual noggrant innan du använder diesetet.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid omladdningsverktyg med försiktighet och följ alla säkerhetsinstruktioner.
Se till att du är bekant med korrekt hantering och användning av skjutvapen och ammunition.
Håll diesetet utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera diesetet för skador före varje användning. Använd inte om några delar är skadade.
Bär alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon, när du omladdar ammunition.
Följ lokala lagar och förordningar angående omladdning av ammunition.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast de rekommenderade patronerna (260 Remington Ackley Improved) med detta dieset.
Se till att din omladdningspress är kompatibel med diesetet före installation.
Överskrid inte den rekommenderade laddningsdata som tillhandahålls av kulstillverkaren.
Var försiktig med justeringarna av bushingen för att undvika översizing av hylsnacke.
Undvik distraktioner under omladdningen för att upprätthålla fokus och noggrannhet.
Förvara diesetet på en torr och säker plats när det inte är i bruk.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att din omladdningspress är ren och fri från skräp.
Fäst Type S Bushing Full Sizing Die på pressen enligt tillverkarens instruktioner.
Sätt in den lämpliga storleken på bushingen i die, och se till att den sitter ordentligt.
Fäst Competition Bullet Seating Die på pressen, följ samma procedur.

Användning:

Börja med att resize hylsorna med Type S Bushing Full Sizing Die. Justera bushingen för att uppnå
önskad nackspänning.
Efter resizing, inspektera varje hylsa för tecken på skada eller felaktig sizing.
Använd Competition Bullet Seating Die för att sätta kulor. Justera mikrometern för exakt kuldjup.
Övervaka seatingprocessen för att säkerställa konsekventa resultat och undvika eventuella
koncentricitetsproblem.

Efter användning:

Rengör diesetet efter varje användning för att förhindra korrosion och upprätthålla funktionalitet.
Förvara diesetet i sin originalförpackning eller en lämplig behållare för att skydda det från skador.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller oanvändbara komponenter i enlighet med lokala förordningar.
Kassera inte diesetet i vanligt hushållsavfall. Kontrollera för återvinningsalternativ eller anläggningar för farligt
avfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd



För frågor eller bekymmer angående Redding Type S Match Bushing Full Die Set, vänligen hänvisa till tillverkarens
webbplats eller kontakta deras kundtjänst för hjälp.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv omladdningsupplevelse med
Redding Type S Match Bushing Full Die Set. Prioritera alltid säkerhet i alla aspekter av omladdning av ammunition.
Tack för din uppmärksamhet på dessa riktlinjer.
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Bezpečnostní pokyny pro TYPE S MATCH BUSHING
FULL DIE SETS

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali sadu Redding Type S Match Bushing Full Die Set pro vaše potřeby přebíjení. Tento
průvodce poskytuje důležité bezpečnostní pokyny a směrnice pro zajištění bezpečného a efektivního použití výrobku.
Před použitím sady si prosím pečlivě přečtěte tuto příručku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy manipulujte s nástroji pro přebíjení s opatrností a dodržujte všechny bezpečnostní pokyny.
Ujistěte se, že jste obeznámeni s řádným zacházením a používáním palných zbraní a munice.
Držte sadu mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Před každým použitím zkontrolujte sadu na poškození. Nepoužívejte, pokud jsou některé části poškozené.
Vždy noste odpovídající ochranné pomůcky, včetně ochranných brýlí, při přebíjení munice.
Dodržujte místní zákony a předpisy týkající se přebíjení munice.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze doporučené náboje (260 Remington Ackley Improved) s touto sadou.
Ujistěte se, že vaše lisovací zařízení je kompatibilní se sadou před instalací.
Nepřekračujte doporučené údaje o náplni poskytnuté výrobcem střeliva.
Buďte opatrní při nastavení bushingu, abyste se vyhnuli nadměrnému zvětšení nábojnice.
Vyhněte se rozptýlení během přebíjení, abyste udrželi soustředění a přesnost.
Uložte sadu na suchém a bezpečném místě, když se nepoužívá.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Ujistěte se, že vaše lisovací zařízení je čisté a bez nečistot.
Pevně připevněte Type S Bushing Full Sizing Die k lisu podle pokynů výrobce.
Vložte do dies vhodnou velikost bushingu a ujistěte se, že je správně usazen.
Připevněte Competition Bullet Seating Die k lisu stejným způsobem.

Použití:

Začněte tím, že přetvoříte nábojnice pomocí Type S Bushing Full Sizing Die. Nastavte bushing tak,
abyste dosáhli požadovaného napětí hrdla.
Po přetvoření zkontrolujte každou nábojnici na jakékoliv známky poškození nebo nesprávného
tvarování.
Použijte Competition Bullet Seating Die k usazení střel. Nastavte mikrometr pro přesnou hloubku
usazení střely.
Sledujte proces usazení, abyste zajistili konzistentní výsledky a vyhnuli se problémům s
koncentrickostí.

Po použití:

Po každém použití vyčistěte sadu, abyste zabránili korozi a udrželi funkčnost.
Uložte sadu do jejího původního obalu nebo vhodné nádoby, abyste ji ochránili před poškozením.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo nepoužitelné komponenty v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte sadu do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte možnosti recyklace nebo zařízení pro likvidaci
nebezpečného odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se sady Redding Type S Match Bushing Full Die Set se prosím obraťte na
webové stránky výrobce nebo kontaktujte jejich zákaznický servis pro pomoc.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní přebíjení s Redding Type S Match
Bushing Full Die Set. Vždy dávejte přednost bezpečnosti ve všech aspektech přebíjení munice. Děkujeme za vaši
pozornost k těmto směrnicím.


